TOKa — J1Js uccnenoBanus 3gdekra [lenpbrhe. Bennunna Toka peryiupyercs KOMIbIOTEPHON
MBIIIBIO. Pe3ynbTaThl n3MepeHnit epeaaoTcs B KOMIBIOTED, T1Ie 0TOOpaXKaroTCsl HA MOHUTO-
pe 1 MoryT OBITh OTMEUYEHBI TOUKOM Ha Tpaduke u 3anucanbl B (aitn. Mccnemyemsriii oOpaszenn
- TepmoasieMeHT C5-1 moctyneH [uist BU3yainbHoro usydenus. Dddekr 3eebexa oOHapyx uBa-
eTCsl yYallUMHCSI TTyTeM HarpeBaHUsl COOCTBEHHBIM MAaJblleM CBOOOIHOW MOBEPXHOCTH Tep-
MO3JIEMEHTA.

JlabopatopHoe 3aanue BKIIIOYAET B ce0s M3yueHUE KOHCTPYKIIMU TEPMODJIEMEHTA 110
npugaraeMomMy obOpasiy (¢ 3apHcoBKOM), uccienoBanue s¢dekra 3eebeka, MCCISIOBAHUE
a¢dexra Ilenbrhe. g pukcanuu qaHHBIX MPU MPOBEACHUH OIBITOB BKJIa/IKa Ha IKpaHE MO-
HUTOPA UMEET KHOIKY «3allOMHUTH». Ha cxkaTue 3Toil KHOIKM MPUBOJUT K 3aITUCH BCEX Te-
KYIIMX JaHHBIX: TOK 2JIEMEHTA, HAIllPsDKEHUE Ha HEM, 3HaYeHHe TepMOd/IC B (paiiia B BUJIE TEK-
CTOBOM CTpOKU. B pesynbraTe MpOMCXOAUT HAKOIUIEHHE TaONUIbI JAHHBIX 3HAUYUTENHEHOTO
o6beMa (0K0JI0 COTHH CTPOK). OTHOBPEMEHHO KaXKJI0€ Ha)KaTHe KHOIKHU J100aBIsSET TOYKH B
nBa rpauka, KOTOphIE CTPOATCS HA MOHHUTOpE. DTO TpapUKH 3aBHCUMOCTU TEPMODJIC H
HANpPSDKEHUS Ha 3JIEMEHTE OT TOKa Yepe3 Hero.

[Tocne okOHYAHUS ONBITOB W 3aKpHITHA (ailyia TaHHBIX HACTYIIAaeT JTar ero oopadoT-
k. O6paboTKa OCYIIECTBISAETCS yUAITUMHUCS C MIOMOIIBIO CTaHAAPTHBIX ITPOrpaMm 00padoT-
KM TaOJMYHBIX JaHHBIX. HeoOXxomuMo ompenenuTh KO3IPPUIUEHT TEPMOSJC U TEPMOIIICK-
TpUIECKYIO () (PEKTUBHOCTD UCCIEAYEMOT0 AJIEMEHTA.

Taxkum o6pa3om, B XO7€ BBITIOJIHEHUS JAHHOW paOOThI, ydalluecss MpoaeibIBalOT TH-
MAYHYI0 TOCJIEA0BATEIbHOCTh JAEHCTBUM, XapaKTEPHYIO Il COBPEMEHHOW MCCIEeI0BaTENb-
CKOM WJIM MPOU3BOJICTBEHHOHN J1a00paTOpuu, MCHOIB3YIOUIeH T.H. KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIO-
TUH.
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THE ROLE OF MODERN TECHNOLOGIES IN TEACHING
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Nowadays different modern technologies have entered our life. The purpose of higher

education is to respond to this situation and to use all possible opportunities to the

best. The faculty of marketing, management, entrepreneurship has facilities to incor-

porate modern technologies into the process of teaching. The teachers of foreign lan-

guages use computer, Internet resources to develop writing, reading, listening, but also

speaking skills.

KEY WORDS: computer training programs, combined e-learning tools, information
technologies, Internet resources, information and reference materials

Introduction

Currently more and more the issue of use of innovative technologiesis often raised in
the classroom on a foreign language. Penetration of innovation in all spheres of human activi-
ty is becoming increasingly clear that greatly simplifies the process of interpersonal and busi-
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ness communication. Because of its powerful intellectual potential, the education system is a
source of development and creation of new technologies. Use of modern technologies in
teaching business foreign language allows you to open huge opportunities for both students
and teachers. In the first place - from the point of view of the possibility of bilateral coopera-
tion with individual resources on the Internet, in the second - on the basis of the ability to ac-
cess a diverse and constantly updated global foreign-language professionally-oriented infor-
mation resources.

A specific feature of mastering a foreign language is its duality: language develop-
ment, based on the account of psychological factors of communication.

Turning on the computer as an assistant teacher in the learning process allows to opti-
mize the development of both aspects transmitted from the computer routine work on master-
ing skills and leaving the main task of the teacher - the organization of personal communica-
tion in class. Considering computer technologies as a source of increasing. the efficiency of
teaching business foreign language, it should be noted that these technologies can transform
learning a foreign language into highly productive, motivated and innovative process.

1. Comparative characteristics of computer training programs

Modern conditions require not only the use of new technologies in teaching foreign
languages, but also changes in methods of teaching and the ability to introduce the latest in-
novative technologies in the process of learning foreign languages on the part of the teacher.

The main objective of the teaching process is the formation of a creative personality,
where the teacher must constantly think through and develop aesthetic and value-oriented
transformative activities [1, p.21].

Such visual training aids as films, videos and television programs, as well as slides,
pictures, posters, drawings have been successfully used in the educational process of teaching
business foreign language, representing the most accessible form of presentation for the per-
ception of educational material. They create such a detail-motivational environment that due
to its nature of content contributes to the development of cognitive activity, creative abilities
of students [1].

Knowledge of foreign languages and computer technologies is essential for a success-
ful development ofprofessional activity in modern society. Each discipline is to use computer
technologies, thereby it increases the level of students' knowledge, accelerates and improves
the supply of material just to strengthen education.

All software products that are used in the education sector can be divided into the fol-
lowing groups according to their functional purpose and content:

1) films on DVD;

2) electronic books to read;

3) information and reference materials (manuals, newspapers, magazines, dictionar-
ies);

4) electronic library of visual aids and databases;

5) training materials on electronic media (development workshops, guidance on train-
ing aspects of language and types of speech activities, tests and other measurement and con-
trol materials);

6) Internet resources;

7) combined e-learning tools (training programs, electronic textbooks, exercise books
and educational games);

8)training software for support of activities on foreign language (demos, presentations,
projects, computer design, etc.) by the teacher for specific classes in a foreign language [2],

[9].
Information and reference materials for the teacher and student on DVD or CD contain
a large number of educational illustrative material, which is usually presented in more attrac-
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tiveformthan on paper. Due to the animation, various sound effects, search engine, video se-
guences, tests, quizzes and other forms of knowledge control — all these electronic resources
can compete with multimedia teaching aids. They are generally not used separately, and play
a supporting role as a source of information to work on presentations and projects [2, p.7].

The training software for teaching business foreign language, which creates a teacher,
have another huge advantage: they are not debarred the teacher from the students, but rather
contribute to their creative union. This is because by virtue of their functions, software-
support (shown by the teacher) that createssuch kind of information environment - "teacher -
students - teaching material on the screen transferred from the computer through the projec-
tor" in teaching businessforeign language. Therefore, that the development of their own
presentation materialis a hard process that consumes and requires special skills. Warking with
a computer, especially at the early stages of learning, enhances the role ofteacher and, conse-
quently, the workload on him or her, where the last must be taken into account when organiz-
ing classes [4. p.28].

2. The role and practical use of information technologies in teaching business for-
eign language

Everybody knows that teacher is more active on the lesson, while in teachingforeign
languages is very important that students do not just passively absorb information, but active-
ly go to new knowledge, skills and abilities. This greatly contributes to the organization of
classes on business foreign languagewith the help of computer programs. At this lesson, each
student works on a personal computer at their own pace. Moreover, learners are under emo-
tional comfort, as there is no negative impact from possible negative emotions from the
teacher or other students. In order to achieve active position of students in the classroom it is
important that computer programs were not abstract and logically included in the overall pro-
cess of teaching foreign languages [1, p.14].

Different types of computer testing can be used to controlformation of lexical and
grammatical skills. This type of control has such advantages as speed, a large amount of ma-
terial, the rapid identification of "gaps" in knowledge and objectivity. On the one hand, testing
with the help of computer as maximum activates students, on the other hand simplifies the
task of the teacher when checking [2. p.36].

Technical development of both software and hardware provides ample opportunities
using computers for learning linguistic structures. There are special programs for the devel-
opment of grammatical and lexical skills, and to develop skills in spelling, translation and
work with text.

It should be noted, that the computer program to the textbook Eastwood Oxford Practice
Grammar, is widely used inpractice of teaching business foreign language at the faculty of
marketing, management and entrepreneurship. This program allows you to choose a particular
grammar topic, based on the goals and objectives of a particular class. Choosing a theme, stu-
dents are offered a number of suggestions with multiple choice answers from which they are
to choose the only one answer which is correct. If a student chooses the correct option from
the first attempt, he is charged two points if the second - one point. The advantage of this pro-
gram.is the ability to listen to the correct option by native speakers, as well as reference to
those items and rules in the book, where mistakes have been made.

3. The use of Internet resources in teaching foreign languages

Nowadays for the majority of actively working people life and full activity without ac-
cess to the computer, e-mail and the Internet at work and at home is very problematic. Tradi-
tional TV and newspaper news is clearly inferior to the speed, conciseness and veracity of in-
formation provided by the Internet. Using ordinary mail correspondence with located on the
other side of the globe friends and business partners seems ridiculous - e-mail allows you to
communicate practically interactively and during one evening to share dozens of messages.
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Today the main e-learning of business foreign languageis the Internet. Internet re-
sources combine the properties of all the above software products, representing the most pow-
erful to date means of obtaining information, the decision of educational tasks andelectronic
business communication. In our opinion, its attractiveness related to the fact that it creates
such an environment that fosters the development of cognitive and creative abilities of stu-
dents in the conditions of a lot variance and unregulated teaching, formation and development
of divergence (non-stereotypical) thinking, at the same time which is characterized by the
ability to put forward a lot of right ideas, flexibility, speed, accuracy and originality.

It should be noted that at the faculty of marketing, management, entrepreneurship
there is an opportunity to conduct classes in foreign language in computer classroom, where
all the computers connected to the Internet. The spectrum of Internet resources is quite wide.
Furthermore, Internet makes it possible to teach all kinds of reading: the student, study,
browse and search. In order to use more efficientmodern technologies in learning and teach-
ing it is necessary for teachers to haveunlimited access to the Internet resources, thus it will be
easier to conduct video conferences if they are thoroughly planned and also provide students
with the equipment. Accordingly, competent training and professional development of teach-
ers leads to an effective and innovative use of modern technologies in teaching business for-
eign languages [4, p.10].

Therefore, 1 would like to emphasize that technological progress improves tools that
can be used in teaching business foreign language. One can not deny the role of modern tech-
nology in the educational process, and the possibility of using Internet resources are in de-
mand on the labor market. Internet resources are means which should be used properly ac-
cording to the educational environment, but that by no-means should not replace the process
of learning and teaching. Influence of Internet resources on the educational process is becom-
ing more and more obviousand also allows students to obtain that knowledge and skills which
they will need in their future career.

Conclusion

Use of modern technologies, particularly computers, Internet - resources, special edu-
cational multimedia programs, as well as modern technical equipment (DVD, video cameras,
tape recorders)allows to optimize the teaching process in the following areas:

- increasing motivation and enthusiasm of students and teachers through active in-
volvement in the process of live communication, possibilities of language acquisition are in-
creasing thanks to the cooperation, interaction and communication in learning language;

- there is a potential for a variety of teaching methods and teaching to the needs of
each student; job satisfaction, where the result is visible after each session;

- self-education of student's personality through the skills to locate, retrieve, evaluate
and analyze relevant information.

Thus, the use of a complex of innovative technologies and their elements can more ef-
fectively solve the problem of low motivation, low level of general language proficiency,
more effectively form mental abilities and cognitive skills of students.
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VIIK 378.147.227
HOBBIHIEHUE KAYECTBA OBPA30BAHUSA 1P YCKOPEHHOM OBYUYEHUU
CTYAEHTOB
O. A. BWIbJ®JIVYII
Hncmumym ungpopmayuonnvix mexronoauti 5I'VUP

IIpoBeneH cTaTUCTUYECKUM aHAJIU3 PE3YJIBTATOB KOHTPOJISA 3HaHUM CcTyneHToB. [lpen-
JIO’)KEHBI ONITUMAJIbHbIE KPUTEPUH KauecTBa 00pa30BaHUs MPU YCKOPEHHOM O0Y4YeHUU
CTYICHTOB. PaccMOTpeHBI BIIMSHUS Ha Ka4eCTBO OOpa30BaHUs KOMIIETEHTHOCTH TIpe-
nojasarensi, MHGOPMALMOHHONW EMKOCTH JIEKIIMOHHOTO MaTepuayia M CaMOCTOSTENb-
HOM MOJITOTOBKU CTYJIEHTOB.

Krrouesvie cnosa: Matematndeckasi MOJIETb HaKOTUIEHUS 3HaHUM. ONTUMANIBHBIN Ccpel-
HU 6ayu1. OnTUManbHas CKOPOCTh 00y4YeHUs. BHIOOPOYHBII KOHTPOJIb 3HAHHIA.

B Hacrosimiee Bpemsi KauecTBO MOATOTOBKH CIHEIHAIMCTOB OMPEENSIETCS B OCHOBHOM
Mo cpeAHeMy Oallly SK3aMEHAIIMOHHBIX OIeHOK. OHAKO AK3aMCHAIMOHHBIC BEJOMOCTH CO-
JepKaT CTaTUCTHYECKHUE JaHHbIE, TO3BOJISIIOIINE OCYIIECTBUTH O0JIee MOJHYIO OLEHKY Kaue-
CTBa OOyUYEHUS CTYAEHTOB. [[e0 B TOM, YTO Ha MPOIIECCHl OOYUICHHSI i KOHTPOJISl 3HAHUN BO3-
NEICTBYEeT MHOXKECTBO PaBHOBEPOSITHBIX CIy4yailHBIX (akTopoB. B pesynpraTe KOMIo3uuuu
JMaHHBIX (AKTOPOB SK3aMEHAIIMOHHBIC OIEHKA  JIOJDKHBI OBITh pacIpe/ieleHbl M0 CHMMET-
PUYHOMY 3aKOHY OJIM3KOMY K HOPMAJIbHOMY.

Ha npakrtuke BcTpevaroTcs OTKJIIOHEHUS OT JAHHOM 3aKOHOMEPHOCTH. DTO MPEXKAE BCETO,
BbI3BaHHAsl OLIMOKAaMHU KOHTPOJI 3HAHUN acCUMETpHs (YyCEeU€HHOCTb) HOPMAIBHOTO 3aKOHA
pacnpeneNeHns 3K3aMEeHAIMOHHBIX OlIeHOK. K TakuM ommOKkaM clieyeT OTHECTU 3aHMKCHUS
WJIH 3aBBILICHUS] SK3aMEHAIIMOHHBIX OLICHOK.

Ou4eBuHO, CTENEHb COTJIACOBAaHHOCTH paclpeiesieHUs YK3aMEHAIMOHHBIX OLIEHOK HOP-
MaJbHOMY 3aKOHY MOXET CIIY>KUThb OJJHUM U3 KpUTEpPHEB KauecTBa 0Opa3oBaHUs U JOCTOBEP-
HOCTU KOHTpOJs 3HaHui. K 3TOMy cienyeT 100aBUTh, 4YTO B OOJIBITUHCTBE CIIy4aeB IMPU HOP-
MaJIbHOM 3aKOHE pacrpe/esieHns 9K3aMEHAlMOHHBIX OIIEHOK CYIIECTBYET BO3MOXHOCTh TO-
BBICUTH JIOCTOBEPHOCTh OMPEIECICHUsI KOJIMYECTBA CTYIEHTOB C ouneHkamu 2,3,4,9,10 mo
CPaBHUTEIBHO JOCTOBEPHOU HMH(OpManuu pacnpeneneHus oreHok 5,6,7,8 [1]. Jlmsa storo
HEO0OXOIMMO BOCIIOJIB30BaThCS OTOOpakeHUEM
pacmpeneneHus  9K3aMEHAIlMOHHBIX OIICHOK B CIEHUAIbHOM  cucTeMe
KoOpauHAT (HopMmaibHas Oymara). B maHHOW cucTeMe KOOpPAMHAT pPACTpEeesiCHHE OICHOK
5,6,7,8, COOTBETCTBYIOIEE HOPMAILHOMY 3aKOHY OYyAeT MpencTaBieHo npsiMoi JuHuel. Ec-
JIY 3Ty TPSIMYIO OPOUTUTH Ha onleHkH 2,3,4,9,10 , To BO3MOXKHO MyTEM 00paTHOTO Mpeodpa-
30BaHUS (BO3BpAIIECHUS K OOBIYHON CUCTEME KOOPAMHAT) BOCCTAHOBUTH HCTUHHOE PacIpesie-
JieHHe BPK3aMEHALMOHHBIX OIeHOK. Mcmomnb3ys cTaHmapTHbIE MpoIeaypbl MaTeMaTHUYeCKON
CTAaTUCTUKH TPEACTABISAETCS BO3MOXHBIM 10 BOCCTAHOBJIEHHOM KPUBOM HOPMAaJIbHOTO pac-
MpEAEICHUs ONPEIECIUTh YTOYHEHHOE KOJIMYECTBO CTYI€HTOB C olleHKamu 2,3,4,9,10.

OCHOBHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMU HOPMAJIBHOTO 3aKOHA PACHpe/IeNICHUs SIBISIOTCS €ro
MaTeMaTUYeCcKoe OXKUAAHNE U Jucrepcus. B ciiyyae cuMMETpHUYHOTO 3aKOHA pacIpeieleHHs
MaTeMaTHYECKOE OKUJaHUE COBIAAET CO cpeaHe apupMeTHnIecKuM 3HaueHueM. Mcnomb3ys
9KCIIOHEHIMAIbHYIO MOJIEIb MpOoIlecca HAKOIUICHHS 3HaHUN BO BPEMEHHU MOXKHO OMNPEEIIUTh
ONTUMATFHOE 3HAUYEHUE MATEeMAaTUYECKOTO OXHUAAHWs (CpeIHUN Oalll) SK3aMEHAIIMOHHBIX
OIICHOK MPU YCKOPEHHOM OOYYE€HHUH CTYJICHTOB (OTpaHUYCHHOM BpeMeHU oOydeHuu). s
JNEeCATHOATUIBHON CHCTEMBI OIICHOK 3HAHHH 32 ONTHMAIBHYIO OIEHKY MOXHO MPHHSITH TOUKY
nepern0a SKCIIOHEHTHI co 3HaueHueM 6.5 [1]. [leno B ToM, 4TO 3Ta TOUKA pa3aesseT 3HAUCHHS
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